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God trusts you, the children of the covenant, to 
help with His work of bringing all His children 
safely home to Him.

Elder Stevenson, this is a conference never to 
be forgotten.

Our family has always enjoyed a little book 
calledChildren’s Letters to God. Here are a few:

“Dear God, instead of letting people die and 
having to make new ones, why don’t you just 
keep the ones you’ve got right now?”

“How come you only have ten rules, but our 
school has millions?”

“Why did you put the tonsils in if you’re just 
going to take them out again?”

Today there isn’t time to answer alltheseques-
tions, but there is another question I often hear 
from young people that I would like to address. 
From Ulaanbaatar, Mongolia, to Thomas, Idaho, 
the question is the same: “Why? Why must Lat-
ter-day Saints live so differently from others?”

I know it’s hard to be different—especially 
when you are young and want so badly for other 
people to like you. Everyone wants to fit in, and 
that desire is magnified to unhealthy proportions 
in today’s digital world filled with social media 
and cyberbullying.

So, with all that pressure, whydoLatter-day 
Saints live so differently? There are many good 
answers: Because you are a child of God. Because 
you have been saved for the last days. Because 
you are a disciple of Jesus Christ.

But those answers don’t always set you apart. 

Dumnezeu are încredere în voi, copiii de legământ, 
să ajutați la lucrarea Sa de a-i aduce pe toți copiii 
Săi în siguranță acasă, la El.

Vârstnice Stevenson, aceasta este o conferin-
ță de neuitat.

Familia noastră s-a bucurat întotdeauna de o 
cărticică numităChildren’s Letters to God (Scri-
sori ale copiilor către Dumnezeu). Iată câteva 
exemple.

„Dragă Dumnezeule, în loc să lași oamenii să 
moară și să trebuiască să faci alții noi, de ce nu îi 
păstrezi pe cei pe care Îi ai chiar acum?”

„Cum se face că ai doar zece reguli, dar școa-
la noastră are milioane?”

„De ce ne-ai dat amigdalele dacă aveai de 
gând să le scoți?”

Astăzi nu este timp să răspund la toateaceste-
întrebări, dar există o altă întrebare pe care o aud 
adesea de la tineri și pe care aș dori să o abordez. 
Din Ulanbator, Mongolia, până în Thomas, Ida-
ho, întrebarea este aceeași: „De ce? De ce trebuie 
ca sfinții din zilele din urmă să ducă o viață atât 
de diferită de ceilalți?”.

Știu că este greu să fii diferit – mai ales când 
ești tânăr și îți dorești atât de mult ca alții să te 
placă. Toată lumea vrea să se integreze iar această 
dorință este ridicată la proporții nesănătoase în 
lumea digitală de astăzi, plină de rețele de sociali-
zare și hărțuire cibernetică.

Deci, cu toată această presiune, de cetră-
iescsfinții din zilele din urmă atât de diferit? 
Există multe răspunsuri bune: pentru că sunteți 
copii ai lui Dumnezeu; pentru că ați fost păstrați 
pentru ultimele zile; pentru că sunteți ucenici ai 
lui Isus Hristos.

Dar aceste răspunsuri nu vă diferențiază în-
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Everyone is a child of God. Everyone on earth 
right now was sent here in the latter days. And 
yet not everyone lives the Word of Wisdom or 
law of chastity the way you striveto. There are 
many valiant disciples of Christ who are not 
members of this Church. But they do not serve 
missions and perform ordinances in houses of 
the Lord on behalf of ancestors like you do. There 
must be more to it—and there is.

Today I would like to focus on an additional 
reason that has been meaningful in my life. In 
1988 a young Apostle named Russell M. Nelson 
gave an address at Brigham Young University 
called “Thanks for the Covenant.”In it, then-El-
der Nelson explained that when we use our mor-
al agency to make and keep covenants with God, 
we become heirs of the everlasting covenant God 
has made with our forebearers in every dispen-
sation. Said another way, we become “children 
of the covenant.”That sets us apart. That gives us 
access to the same blessings our forefathers and 
foremothers received, including a birthright.

Birthright!You may have heard that word. 
We even sing hymns about it: “O youth of the 
noble birthright, carry on, carry on, carry on!”It’s 
a compelling word. But what does it mean?

In Old Testament times if a father passed 
away, his birthright son was responsible for 
the care of his mother and sisters. His brothers 
received their inheritance and left to make their 
way in the world, but the birthright son did not 
go anywhere. He would marry and have his own 
family, but he would stay until the end of his days 
to govern the affairs of his father’s estate.Because 
of this added responsibility, he was given an add-
ed measure of the inheritance. Was leading and 
caring for others too much to ask? Not when you 
consider the additional inheritance he was given.

Today we are not talking about your birth 
order in earthly families or Old Testament gen-
der roles. We are talking about the inheritance 
you receive as a joint heir with Christbecause 
of the covenant relationship you have chosen to 
enter with Him and your Father in Heaven. Is 
it too much for God to expect you to live differ-
ently than His other children so you can better 

totdeauna. Toți sunt copii ai lui Dumnezeu. Toată 
lumea care este pe pământ chiar acum a fost 
trimisă aici, în zilele din urmă. Și, totuși, nu toată 
lumea trăiește potrivit Cuvântului de înțelepciu-
ne sau legii castității așa cum vă străduiți voi să 
o faceți. Sunt mulți ucenici curajoși ai lui Hristos 
care nu sunt membri ai acestei Biserici. Dar ei 
nu slujesc în misiuni și nu înfăptuiesc rânduieli 
în casele Domnului în numele strămoșilor, cum 
faceți voi. Trebuie să fie mai mult de atât – și este.

Astăzi, aș dori să mă concentrez asupra unui 
alt motiv care a avut însemnătate în viața mea. În 
anul 1988, un tânăr apostol pe nume Russell M. 
Nelson a rostit la Universitatea Brigham Young 
o cuvântare intitulată „Thanks for the Covenant 
(Mulțumiri pentru legământ)”.În ea, pe atunci 
vârstnicul Nelson a explicat că, atunci când ne 
folosim libertatea morală de a alege pentru a face 
legăminte cu Dumnezeu și a le ține, devenim 
moștenitori ai legământului nepieritor pe care 
Dumnezeu l-a făcut cu strămoșii noștri în fiecare 
dispensație. Cu alte cuvinte, noi devenim „copii 
de legământ”. Acest lucru ne diferențiază. Acest 
lucru ne oferă acces la aceleași binecuvântări 
pe care le-au primit strămoșii noștri, bărbați și 
femei, inclusiv un drept prin naștere.

Drept prin naștere!Este posibil să fi auzit 
această expresie. Chiar cântăm imnuri despre 
aceasta: „O, tineri nobili prin naștere, înaintați, 
înaintați, înaintați!”. Este o expresie care implică 
responsabilități. Dar ce înseamnă?

În vremurile Vechiului Testament, dacă un 
tată murea, fiul lui cu dreptul întâiului născut era 
responsabil de îngrijirea mamei și a surorilor lui. 
Frații lui își primeau moștenirea și plecau să-și 
facă o viață, dar fiul cu dreptul întâiului născut 
nu pleca nicăieri. El se căsătorea și avea propria 
familie, dar rămânea până la sfârșitul zilelor lui 
pentru a administra treburile averii tatălui lui.
Datorită acestei responsabilități suplimentare, 
primea o parte suplimentară din moștenire. Erau 
îndrumarea altora și grija față de alții prea mult 
de cerut? Nu, când te gândești la moștenirea 
suplimentară pe care o primea.

Astăzi nu vorbim despre ordinea nașterii 
voastre în familii pământești sau despre rolurile 
genurilor în Vechiul Testament. Vorbim despre 
moștenirea pe care o primiți în calitate de îm-
preună moștenitori cu Hristosdatorită relației de 
legământ în care ați ales să intrați cu El și cu Tatăl 
vostru din Cer. Este prea mult ca Dumnezeu să 
Se aștepte să trăiți altfel decât ceilalți copii ai Săi, 
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lead and serve them? Not when you consider the 
blessings—both temporal and spiritual—that you 
have been given.

Does your birthright mean you are better 
than others? No, but it does mean you are expect-
ed to help others be better. Does your birthright 
mean you are chosen? Yes,but not chosen to rule 
over others; you are chosen to serve them.Is your 
birthright evidence of God’s love? Yes, but more 
important, it is evidence of His trust.

It is one thing to be loved and another thing 
entirely to be trusted. In theFor the Strength of 
Youthguide, we read: “Your Father in Heaven 
trusts you. He has given you great blessings, 
including the fulness of the gospel and sacred 
ordinances and covenants that bind you to Him 
and bring His power into your life. With those 
blessings comes added responsibility. He knows 
you can make a difference in the world, and that 
requires, in many cases, being different from the 
world.”

Our mortal experience could be compared 
to a cruise ship on which God has sent all His 
children as they journey from one shore to an-
other. The voyage is filled with opportunities to 
learn, grow, be happy, and progress, but it is also 
full of dangers. God loves all His children and is 
concerned about their welfare. He does not want 
to lose any of them, so He invites those who are 
willingto become members of His crew—that’s 
you. Because of your choice to make and keep 
covenants, He offers you His trust. He trusts you 
to be different, peculiar, and set apartbecause of 
the important work He trusts you to do.

Think of it! God trusts you—of all the people 
on the earth, the children of the covenant, His 
crew members—to help with His work of bring-
ing all His children safely home to Him. No won-
der President Brigham Young once said, “All the 
angels in heaven are looking at this little handful 
of people.”

When you look around on this cruise ship 
called earth, you might see other people sitting 
in lounge chairs drinking, gambling in casinos, 
wearing clothing that is too revealing, scroll-
ing endlessly on cell phones, and wasting too 
much time playing electronic games. But instead 

astfel încât să-i puteți conduce și sluji mai bine? 
Nu, când vă gândiți la binecuvântările – atât tem-
porale, cât și spirituale – care v-au fost date.

Dreptul vostru prin naștere înseamnă că 
sunteți mai buni decât alții? Nu, dar înseamnă 
că se așteaptă de la voi să-i ajutați pe alții să fie 
mai buni. Dreptul vostru prin naștere înseamnă 
că sunteți aleși? Da, dar nu să domniți peste alții; 
sunteți aleși să le slujiți.Este dreptul vostru prin 
naștere o dovadă a dragostei lui Dumnezeu? Da, 
dar cel mai important, este o dovadă a încrederii 
Sale.

Una este să fii iubit și cu totul altceva să fii de 
încredere. În îndrumarulPentru întărirea tinere-
tului, citim: „Tatăl vostru din Cer are încredere în 
voi. El v-a dat mari binecuvântări, inclusiv pleni-
tudinea Evangheliei și rânduielile și legămintele 
sacre, care vă leagă de El și care aduc puterea Sa 
în viața voastră. Odată cu aceste binecuvântări 
vine și un plus de responsabilitate. El știe că 
puteți aduce o schimbare în lume, iar acest lucru 
necesită, în multe cazuri, să fiți diferiți de lume”.

Experiența noastră din viața muritoare 
poate fi comparată cu un vas de croazieră pe care 
Dumnezeu i-a trimis pe toți copiii Săi pentru a 
călători de pe un țărm pe altul. Călătoria este pli-
nă de ocazii de a învăța, de a crește, de a fi fericit 
și de a progresa, dar este, de asemenea, plină de 
pericole. Dumnezeu îi iubește pe toți copiii Săi și 
este preocupat de buna lor stare. El nu vrea să-i 
piardă pe niciunul dintre ei, așa că îi invită pe cei 
care dorescsă devină membri ai echipajului Său – 
adică pe voi. Datorită alegerii voastre de a face și 
de a ține legăminte, El vă oferă încrederea Sa. El 
are încredere în voi că veți fi diferiți, sfinți și puși 
deopartedatorită lucrării importante pe care El 
are încredere că o veți face.

Gândiți-vă la aceasta! Dumnezeu are încre-
dere în dumneavoastră – dintre toți oamenii de 
pe pământ, copiii de legământ, membrii echipa-
jului Său – să ajutați la lucrarea Sa de a-i aduce 
pe toți copiii Săi în siguranță acasă, la El. Nu este 
de mirare că președintele Brigham Young a spus 
odată: „Toți îngerii din cer se uită la această mână 
de oameni”.

Când vă uitați în jur pe acest vas de croazieră 
numit pământ, puteți vedea alți oameni stând 
în șezlonguri și bând, jucând jocuri de noroc 
în cazinouri, purtând haine sumare, folosind la 
nesfârșit telefoanele mobile și pierzând prea mult 
timp jucând jocuri electronice. Dar, în loc să vă 
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of wondering, “Why can’tIdo that?,” you can 
remember that you are not an ordinary passen-
ger. You are a member of the crew. You have 
responsibilities that passengers do not have. As 
SisterArdeth Kapp once said, “You can’t be a 
life[guard] if you look like all the other swim-
mers on the beach.”

And before you become discouraged by all 
the extra obligations, please remember that crew 
members receive something the other passengers 
do not: compensation.Elder Neil L. Andersen has 
said, “There is a compensatory spiritual power 
for the righteous,” including “greater assurance, 
greater confirmation, and greater confidence.”-
Like Abraham of old, you receive greater happi-
ness and peace, greater righteousness, and great-
er knowledge.Your compensation is not merely a 
mansion in heaven and streets paved with gold. 
It would be easy for Heavenly Father to simply 
give you all that He has. His desire is to help you 
become all that He is.Thus, your commitments 
demand more of you because that is how God is 
making more of you.

It’s “a lot to ask of anyone, but you’re not just 
anyone”!You are youth of the noble birthright. 
Your covenant relationship with God and Jesus 
Christ is a relationship of love and trustin which 
you have access to a greater measure of Their 
grace—Their divine assistance, endowment of 
strength, and enabling power.That power is not 
just wishful thinking, a lucky charm, or self-ful-
filling prophecy. It isreal.

As you fulfill your birthright responsibilities, 
you are never alone. The Lord of the vineyard 
labors with you.You are working hand in hand 
with Jesus Christ. With each new covenant—and 
as your relationship with Him deepens—you 
hold each other tighter and tighter until you are 
firmly clasped together.In that sacred symbol of 
His grace, you will find both the desire and the 
strength to live exactly how the Savior lived—dif-
ferently from the world. You’ve got this because 
Jesus Christ has got you!

In2 Nephi 2:6we read, “Wherefore, redemp-
tion cometh in and through the Holy Messiah; 
for he is full of grace and truth.” Because He is 
full of truth, He sees you as you really are—flaws, 
weaknesses, regrets, and all. Because He is full of 
grace, He sees you as you really can be. He meets 

întrebați: „De ce nu pot face șieuasta?”, vă puteți 
aminti că nu sunteți pasageri obișnuiți. Sunteți 
membri ai echipajului. Aveți responsabilități pe 
care pasagerii nu le au. Sora Ardeth Kapp a spus 
odată: „Nu poți fi salvamar dacă arăți ca toți 
ceilalți înotători de pe plajă”.

Și, înainte de a vă descuraja din pricina 
tuturor obligațiilor suplimentare, vă rog să vă 
amintiți că membrii echipajului primesc ceva ce 
ceilalți pasageri nu primesc: răsplată.Vârstnicul 
Neil L. Andersen a spus: „Pentru cei drepți există 
o putere spirituală compensatoare”, care include 
„o mai mare încredințare, o mai mare confirmare 
și o mai mare încredere”. Asemenea lui Avraam 
din vechime, primiți mai multă fericire și pace, 
mai multă neprihănire și mai multă cunoaștere.
Răsplata voastră nu este doar un conac în cer 
și străzi pavate cu aur. Ar fi ușor pentru Tatăl 
Ceresc să vă dea, pur și simplu, tot ceea ce are. 
Dorința Sa este să vă ajute să deveniți tot ceea 
ce este El.Astfel, angajamentele voastre cer mai 
mult de la voi, deoarece acesta este modul în care 
Dumnezeu face mai mult din voi.

Este „mult de cerut de la oricine, dar nu sun-
teți oricine!”. Sunteți tineri nobili prin naștere. 
Relația voastră de legământ cu Dumnezeu și cu 
Isus Hristos este o relație de dragoste și încrede-
reîn care aveți acces la o mai mare măsură din 
harul Lor – ajutorul Lor divin, înzestrarea Lor 
cu tărie și puterea Lor care întărește.Acea putere 
nu este doar o dorință imposibil de îndeplinit, 
noroc sau o așteptare care se împlinește singură. 
Ea estereală.

Pe măsură ce vă îndepliniți responsabilită-
țile care v-au fost încredințate prin naștere, nu 
sunteți niciodată singuri. Domnul viei lucrează 
alături de noi.Lucrați cot la cot cu Isus Hristos. 
Cu fiecare nou legământ – și pe măsură ce relația 
voastră cu El devine mai puternică – vă țineți 
unul pe altul din ce în ce mai strâns până când 
sunteți prinși bine împreună.În acest simbol 
sacru al harului Său, veți găsi atât dorința, cât și 
tăria de a trăi exact cum a trăit Salvatorul – di-
ferit de restul lumii. Veți reuși pentru că Isus 
Hristos vă este alături!

În2 Nefi 2:6, citim: „Prin urmare, mântuirea 
vine în și prin Mesia cel Sfânt; căci El este plin de 
har și adevăr”. Deoarece El este plin de adevăr, El 
vă vede așa cum sunteți cu adevărat – cu defecte, 
slăbiciuni, regrete și toate celelalte. Pentru că El 
este plin de har, El vă vede așa cum puteți deveni 
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you where you are and helps you repent and 
improve, overcome and become.

“O youth of the noble birthright, carry on, 
carry on, carry on!”I testify that you are loved—
and you are trusted—today, in 20 years, and 
forever. Don’t sell your birthright for a mess of 
pottage.Don’t trade everything for nothing.Don’t 
let the world change you when you were born to 
change the world. In the name of Jesus Christ, 
amen.

cu adevărat. El vă acceptă așa cum sunteți și vă 
ajută să vă pocăiți și să vă îmbunătățiți, să biruiți 
și să deveniți.

„O, tineri nobili prin naștere, înaintați, îna-
intați, înaintați!”Depun mărturie că sunteți iubiți 
– și că avem încredere în voi – astăzi, peste 20 
de ani și întotdeauna. Nu vă vindeți dreptul prin 
naștere pentru o ciorbă.Nu dați la schimb totul 
pentru nimic.Nu lăsați lumea să vă schimbe, 
când voi v-ați născut pentru a schimba lumea. În 
numele lui Isus Hristos, amin.
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